Salat al-Taj
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Allahumma salli ‘ala Sayyidina wa Mawlana Muhammad(in), sahibi t-taji wa-1-Mi‘raji wa-1-
Buraqi wa-l-‘alam(i), dafi‘i I-bala'i wa-1-waba'i wa-l-qahti wa-l-maradi wa-1-alam(i),
ismuhu maktiibun marfii‘un mashfi‘un manqushun fi-l1-lawhi wa-1-qalam(i), sayyidi I-
‘arabi wa-1-‘ajam(i), jismuhu mugqaddasun mu‘attarun mutahharun munawwarun fi-1-bayti
wa-l-haram(i), shamsi d-duha badri d-duja sadri I-‘ula, niri I-huda, kahfi I-wara misbahi z-
zulam(i), jamili sh-shiyam(i), shafi‘i l-umam(i), sahibi I-judi wa-I-karam(i), wa Llahu
‘asimuhu, wa Jibrilu khadimuhu, wa-l-Buraqu markabuhu, wa-1-Mi‘raju safaruhu, wa
Sidratu I-Muntaha magamuhu, wa gqaba gawsayni matlibuhu, wa-l-matlibu magstuduhu
wa-l-maqgsudu mawjuduh(u), sayyidi l-mursalin(a), khatimi n-nabiyyin(a), shafi‘i I-
mudhnibin(a), anisi I-gharibin(a), rahmatin li-l-‘alamin(a), rahati I-‘ashiqin(a), muradi I-
mushtaqin(a), shamsi I-‘arifin(a), siraji s-salikin(a), misbahi I-muqarrabin(a), muhibbi I-
fuqara'i wa-l-ghuraba'i wa-l-masakin(i), sayyidi th-thagalayn(i), nabiyyi I-haramayn(i),
imami l-qiblatayn(i), wasilatina fi-d-darayn(i), sahibi qaba gawsayn(i), mahbubi rabbi I-
mashriqayni wa-l-maghribayn(i), jaddi I-Hasani wa-1-Husayn, mawlana wa mawla th-
thaqalayn(i), abi 1-Qasimi Muhammadi bni ‘Abdi Llah(i), niirin min niri LIah(i), ya ayyuha
l-mushtaquna bi-nuri jamalihi, sallu ‘alayhi wa alihi wa-ashabihi wa sallimu taslima.

O Allah, send prayers upon our master and patron Muhammad, the possessor of the crown, the
Mi'raj, the Buraq and the flag, the repeller of hardships, epidemics, droughts, diseases and pain. His
name is written, exalted, combined and engraved upon the tablet and pen. The master of both
Arabs and non-Arabs, whose body is sanctified, fragrant, pure and illuminated in the House and the
Sanctuary.

He is the bright sun, the full moon of the dark night, the foremost in loftiness, the light of guidance,
the cave of refuge for mankind, the lantern in darkness. He is of beautiful character, the intercessor
for nations, the possessor of graciousness and generosity.

Allah is his protector, Gabriel his servant, the Buraq his mount, the Mi'raj his voyage, the Lote Tree
of the Uppermost Limit his station, two bows” length or nearer the object of his quest; that which is
sought is that which he desires and that which he desires is that which he finds.

He is the master of the Messengers, the Seal of the Prophets, the intercessor of sinners, the
comforter of strangers, the mercy for the worlds, the delight of divine lovers, the object of yearning,
the sun of the gnostics, the lamp for travellers upon the path to Allah, the lantern of those brought
near, the lover of the poor, the strangers and the destitute.

The master of the two weighty things (humans and Jinn), the Prophet of the two sanctuaries, the
Imam of the two Qiblas, our means of salvation in both abodes, the one at two bows length, the
beloved of the Lord of the two Easts and the two Wests, the grandfather of Imam Hasan and Imam
Husayn, our protector and the protector of the two worlds, the Father of Qasim, Muhammad, the
son of Abdullah, a light from the light of Allah.

O you who yearns for the light of his beauty, invoke abundant blessings and peace upon him, his

family and Companions.
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Allahumma salli ‘ala Sayyidina wa Mawlana Muhammad(in)

O Allah, send prayers upon our master and patron Muhammad
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sahibi t-taji wa-1-Mi‘raji wa-1-Buraqi wa-I-‘alam(i)

the possessor of the crown, the Mi‘raj, the Buraq and the flag
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dafi‘i I-bala'i wa-1-waba'i wa-1-qahti wa-1-maradi wa-1-alam(i)

the repeller of hardships, epidemics, droughts, diseases and pain
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ismuhu maktiibun marfia‘un mashfti‘un manqushun fi-l1-lawhi wa-1-qalam(i)

His name is written, exalted, combined and engraved upon the tablet and pen
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sayyidi l-‘arabi wa-1-‘ajam(i)
The master of both Arabs and non-Arabs
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jismuhu muqaddasun mu‘attarun mutahharun munawwarun fi-l-bayti wa-l-haram(i)

whose body is sanctified, fragrant, pure and illuminated in the House and the Sanctuary

shamsi d-duha
he is the bright sun
3



7~ 5 o _
S BES
badri d-duja
the full moon of the dark night
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sadri l-‘ula

the foremost in loftiness
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nuri l-huda

the light of guidance
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kahfi l-wara

the cave of refuge for mankind
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misbahi z-zulam(i)
the lantern in darkness
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jamili sh-shiyam(i)

he is of beautiful character
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shafi‘i l-umam(i)

the intercessor for nations
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sahibi l-judi wa-1-karam(i)

the possessor of graciousness and generosity

wa Llahu ‘asimuhu

Allah is his protector
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wa Jibrilu khadimuhu

Gabriel his servant
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wa-l-Buraqu markabuhu

the Buraq his mount
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wa-1-Mi‘raju safaruhu

the Mi’raj his voyage
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wa Sidratu I-Muntaha magamuhu

the Lote Tree of the Uppermost Limit his station

wa qaba qawsayni matlibuhu

two bows’ length or nearer the object of his quest
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wa-l-matlubu maqsuduhu

that which is sought is that which he desires
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wa-l-maqgstudu mawjuduh(u)
and that which he desires is that which he finds
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sayyidi I-mursalin(a)

he is the master of the Messengers

khatimi n-nabiyyin(a)
the Seal of the Prophets
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shafi‘i -mudhnibin(a)

the intercessor of sinners

r z
anisi I-gharibin(a)
the comforter of strangers
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rahmatin li-1-‘alamin(a)

the mercy for the worlds
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rahati I-‘ashiqin(a)

the delight of divine lovers
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muradi I-mushtaqin(a)

the object of yearning

shamsi l-‘arifin(a)

the sun of the gnostics

S G\j""
siraji s-salikin(a)
the lamp for travellers upon the path to Allah
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misbahi I-muqarrabin(a)

the lantern of those brought near
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mubhibbi I-fuqara'i wa-l-ghuraba'i wa-l-masakin(i)

the lover of the poor, the strangers and the destitute
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sayyidi th-thagalayn(i)
the master of the two weighty things (humans and Jinn)
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nabiyyi I-haramayn(i)

the Prophet of the two sanctuaries
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imami l-qiblatayn(i)
the Imam of the two Qiblas
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wasilatina fi-d-darayn(i)
our means of salvation in both abodes
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sahibi qaba qgawsayn(i)

the one at two bows length
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mahbiibi rabbi I-mashrigayni wa-l-maghribayn(i)

the beloved of the Lord of the two Easts and the two Wests
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jaddi 1-Hasani wa-1-Husayn

the grandfather of Imam Hasan and Imam Husayn

mawlana wa mawla th-thagalayn(i)

our protector and the protector of the two worlds
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abi 1-Qasimi Muhammadi bni ‘Abdi Llah(i)
the Father of Qasim, Muhammad, the son of Abdullah
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nurin min nuri Llah(i)
a light from the light of Allah
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ya ayyuha I-mushtaquna bi-nuri jamalihi

O you who yearns for the light of his beauty
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sallu ‘alayhi wa alihi wa-ashabihi wa sallimu taslima

invoke abundant blessings and peace upon him, his family and Companions.



Salat al-Taj: Original Version by Shaykh Abu Bakr bin Salim
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Allahumma salli wa sallim, wa barik wa karrim, bi-qadri ‘azamati dhatika I-‘aliyya(ti), fi
kulli waqtin wa-hinin abada(n), ‘adada ma ‘alimta wa zinata ma ‘alimta wa mil'a ma
‘alimta, ‘ala Sayyidina wa Mawlana Muhammadin wa ‘ala ali Sayyidina wa Mawlana

Muhammad(in), sahibi t-taji wa-1-Mi‘raji wa-1-Buraqi wa-1-‘alam(i), wa dafi‘i I-bala'i wa-1-
waba'i wa-l-maradi wa-1-alam(i), jismuhu mutahharun mu‘attarun munawwarun, mani
smuhu maktubun marfi‘un mawdu‘un ‘ala-1-lawhi wa-l-qalam(i), shamsi d-duha, badri d-
duja, nuri I-huda, misbahi z-zulam(i), abi 1-Qasimi, sayyidi I-kawnayni wa shafi‘i th-
thaqalayn(i), abi 1-Qasimi Sayyidina Muhammadi bni ‘Abdi Llah(i), sayyidi I-‘arabi wa-1-
‘ajam(i), nabiyyi I-haramayn(i), mahbubin ‘inda rabbi I-mashriqayni wa-1-maghribayn(i),
ya ayyuha l-mushtaquina li-nuri jamalihi, sallu ‘alayhi wa sallimu taslima.
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O Allah, send prayers and peace, and blessings and honour, by the greatness of your Highest
Essence, in every moment and every instant, forever, as much as Your knowledge, as much as the
weight of Your knowledge, as much as the depths of Your knowledge, upon our master and
patron Muhammad and the Family of our master and patron Muhammad, the possessor of the
crown, the Mi'raj, the Buraq and the flag. And the repeller of hardships, epidemics, diseases and
pain. His body is pure, fragrant and illuminated, whose name is written, exalted, and placed
upon the tablet and pen. He is the bright sun, the full moon of the dark night, the light of
guidance, the lantern in darkness. The Father of Qasim, the master of the two worlds and the
intercessor of the two weighty things (humans and Jinn). The Father of Qasim, Muhammad,
the son of Abdullah, the master of both Arabs and non-Arabs, the Prophet of the two
sanctuaries, the beloved of the Lord of the two Easts and the two Wests. O you who yearns for
the light of his beauty, invoke abundant blessings and peace upon him.
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